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ЗАГАЛЬНА ХАРАКТЕРИСТИКА РОБОТИ

Актуальність теми та стан її наукової розробки. Кінець ХХ ст. ознаменувався драматичними історичними, соціальними та культурними змінами, які привели до появи нових соціокультурних тенденцій: активізація феміністичного руху, ґенеза ґендерних студій, вплив глобалізаційних чинників на різні сфери життя. У результаті глобалізації на перший план виходять питання «нації», «ідентичності», «гібридності». Конфлікт «Схід – Захід» породжує образ людини, яка опинилася між двох світів, двох культур. Бінарне світосприйняття маркує тенденції теорії літератури. Динамічні процеси, що відбуваються у світовій літературі кінця ХХ – початку ХХІ ст. породжують необхідність осмислення в компаративному плані художньої творчості письменників, які не належать до «західного» літературного канону.

Творчий доробок колумбійського письменника Ґ. Ґарсіа Маркеса, англійського письменника індійського походження С. Рушді та китайського романіста Мо Яня, найвизначніших репрезентантів своїх сучасних національних літератур, у романах яких змальовуються унікальні героїні, яскраво демонструє, що на часі переосмислення жіночих художніх образів у світовій літературі, а відтак і шляхів вираження фемінності. Ця ситуація зумовлює необхідність відходу від європоцентризму в літературно-критичному дискурсі. Паритетне зіставлення письменників різних культур збагачує ідейно-тематичне наповнення сучасного культурно-літературного дискурсу. Виразною ознакою творів є те, що письменники виводять на перший план загальнолюдські, онтологічні проблеми на тлі близьких їм країн – Колумбії, Індії, Китаю.

Актуальність обраної теми визначається необхідністю аналізу стратегій репрезентації фемінності в колі домінант світового та українського літературознавства. Дослідження вказує на складність і неоднорідність відображення фемінності, а також сприяє подоланню стереотипних уявлень про місце жіночих образів у переважно андроцентричній романістиці. Вперше проводиться порівняльний аналіз жіночих образів у творах представників трьох національних культур, що дає змогу виявити спільні та відмінні засоби зображення фемінності в художній літературі.

Творчість Ґ. Ґарсіа Маркеса, С. Рушді та Мо Яня перебуває в центрі уваги сучасних літературознавчих розвідок, адже доробок цих письменників відзначено престижними преміями та нагородами (Нобелівська премія з літератури 1982 р. Ґ. Ґарсіа Маркеса, Нобелівська премія з літератури 2012 р. Мо Яня, премія «Букер Букерів» 1993 р. за роман «Опівнічні діти» С. Рушді). Усі три письменники піднімають актуальні питання, суголосні з найбільш гострими соціальними й особистісними темами, які постають у контексті глобалізації, пошуку національної ідентичності, подолання ґендерної поляризації.

З огляду на те, що автори в романах «Кохання в час холери» (Ґ. Ґарсіа Маркес), «Прощальне зітхання мавра» (С. Рушді) та «Великі груди, широкі сідниці» (Мо Янь) створюють яскраві жіночі художні образи, які розкривають «фемінний», «феміністичний» і «жіночий» концепти, вони представляють релевантне підґрунтя для розробки питання фемінності в літературі. Попри те, що на перший погляд головними виступають чоловічі образи, жінки впливають на вектор розвитку сюжетоутворювальних колізій романів. Усі твори написані наприкінці ХХ ст. і відображають переломні для Колумбії, Індії й Китаю події. Письменники включають до своїх творів політичну складову, відтворюють через жіночі образи специфіку становлення державності.

Зв’язок роботи з науковими програмами, планами, темами. Дослідження виконане згідно з планом науково-дослідної роботи кафедри романської філології та перекладу Харківського національного університету імені В. Н. Каразіна в межах реалізації науково-дослідної теми «Типологія стилів і напрямів у літературному процесі» (номер державної реєстрації 0115U004050 УкрІНТЕІ). Тему дисертації затверджено на засіданні бюро Наукової ради НАН України з проблеми «Класична спадщина та сучасна художня література» (протокол № 2 від 12 листопада 2015 р.).

Мета дослідження – виявлення специфіки жіночих художніх образів, розкриття «природи» та засобів «соціалізації» героїнь у романах Ґ. Ґарсіа Маркеса «Кохання в час холери», С. Рушді «Прощальне зітхання мавра» та Мо Яня «Великі груди, широкі сідниці».

Для реалізації мети передбачено вирішення таких завдань:

–
опрацювати провідні наукові розвідки, присвячені літературному доробку Ґ. Ґарсіа Маркеса, С. Рушді та Мо Яня і визначити пріоритетні питання, які потребують розробки;

–
окреслити специфіку жіночих художніх образів у романах Ґ. Ґарсіа Маркеса, С. Рушді та Мо Яня;

–
виокремити концепти «фемінний», «феміністичний» і «жіночий» як ключові поняття для характеристики жіночих образів у літературі;

–
встановити дефінітивні характеристики понять «природа» та «соціалізація»;

–
оприявити образно-символічні коди, через які реалізується «природа» та здійснюється «соціалізація» жінки;

–
виявити спільне та відмінне у шляхах репрезентації жіночих образів у романах Ґ. Ґарсіа Маркеса, С. Рушді та Мо Яня;

–
визначити специфіку зображення фемінності у сюжетних конфліктах романів «Кохання в час холери» Ґ. Ґарсіа Маркеса, «Прощальне зітхання мавра» С. Рушді та «Великі груди, широкі сідниці» Мо Яня.

Вирішення поставлених завдань потребує аналізу естетичних критеріїв та інтерпретацій, притаманних літературі Сходу й Латинської Америки, аналізу доробку письменників в аспекті висвітлення ними теми місця жінки в сучасному світі, ґенези нового образу жінки, протиставлення в цьому контексті «тоді» і «зараз», розподілу ґендерних ролей.

Об’єктом дослідження є романи Ґ. Ґарсіа Маркеса «Кохання в час холери» (El amor en los tiempos del cólera, 1985), С. Рушді «Прощальне зітхання мавра» (The Moor’s Last Sigh, 1995) та Мо Яня «Великі груди, широкі сідниці» (丰乳肥臀 ,1996 р.).

Предметом дослідження є виявлення «природи» та «соціалізації» героїнь на засадах порівняльного аналізу, виокремлення в художніх жіночих образах «фемінного», «жіночого» та «феміністичного» концептів у романах представників колумбійської, англійської та китайської літератури з метою з’ясування спільних та відмінних рис у творах Ґ. Ґарсіа Маркеса, С. Рушді та Мо Яня, які проявилися на ідейно-тематичному та філософсько-естетичному художніх рівнях.


Методологічна основа дисертації – праці С. Бройтмана, О. Веселовського, В. Жирмунського, , О. Михайлова, Б. Успенського, О. Фрейденберг (порівняльно-історичний метод); С. де Бовуар, Т. Гундорової, С. Криворучко, С. Маценки, Т. Мой, С. Павличко (феміністична критика); Г. Бгабги, Е. Саїда, Г. Співак (постколоніальна критика); Н. Конрада, Д. Ліхачова, Ю. Лотмана, Г. Маркевича, Д. Наливайка, І. Неупокоєвої, М. Полякова, І. Пригожина, Ю. Тинянова (системний підхід); Л. Виготського, В. Вундта, А. Горнфельда, Б. Лезіна, Д. Овсянико-Куликовського, О. Потебні, В. Харциєва (психологічний підхід).


Методи дослідження. Зважаючи на мету і завдання дослідження у роботі використано низку методів, які дають можливість висвітлити порушені проблеми. На засадах літературної феміністичної критики, ґендерного аналізу вивчено способи вираження «фемінності» (як соціокультурного та естетичного конструкту) у романах Ґ. Ґарсіа Маркеса, С. Рушді та Мо Яня на різних рівнях тексту, а також визначено стереотипні жіночі образи. Враховуючи те, що «фемінне» жіночих образів у їхніх романах репрезентоване на тлі історичних змін та становлення національної ідентичності у ХХ ст., під час аналізу вибраних творів одним із основних методологічних інструментів є порівняльно-історичний метод. Продуктивними для компаративного зіставлення національної специфіки романів, зумовленої культурним середовищем та історичним часом, виявилися культурно-історичний та соціологічний методи. Засади постколоніальної критики розкривають образно-символічні коди, у яких реалізуються «природа» та «соціалізація» жінки в певних національних літературах. Застосування системного підходу під час зіставлення обраних романів Ґ. Ґарсіа Маркеса, С. Рушді та Мо Яня завдяки створенню єдиної теоретичної парадигми дає можливість простежити взаємозалежність, ієрархічність елементів творів, імагологічна концепція виокремлює «спільне» та «відмінне» у шляхах зображення жіночих образів і уможливлює їх розгляд з різних сторін. Концептуальні засади психологічного підходу виявляють несвідомі мотиви і бажання героїнь, приховані пласти змісту романів.

Наукова новизна дисертації полягає в тому, що вперше у руслі компаративних студій проводиться багатопланове дослідження жіночих образів у романах Ґ. Ґарсіа Маркеса, С. Рушді та Мо Яня, розглядається роль аспекту фемінності у сучасному романі. Дослідження творів цих письменників порушує проблему інтерпретації жіночих образів у світовій літературі. Аналіз обраних романів заповнить прогалину у вивченні світової літератури межі ХХ–ХХІ ст. та допоможе краще зрозуміти цей період.
Теоретичне значення дисертації полягає в історично-типологічному зіставленні шляхів репрезентації фемінності в романах сучасних зарубіжних авторів, які належать до різних національних літератур і творять різними мовами, у розкритті спільних та відмінних ідейно-концептуальних засад зображення жіночих образів. Таким чином, з’являється можливість розширити спектр компаративних розвідок у сучасному українському літературознавстві.

Практична цінність роботи. Матеріали дисертації можуть бути використані в нових наукових розвідках, присвячених вивченню творчості Ґ. Ґарсіа Маркеса, С. Рушді та Мо Яня, а також специфіки літературного процесу кінця ХХ ст. Результати дисертаційного дослідження можуть застосовуватися під час розробки лекційних курсів з історії світової літератури ХХ ст., інтерпретації теми фемінності у світовій літературі, при підготовці спецкурсів із зарубіжної літератури ХХ ст., написання курсових і магістерських робіт.

Особистий внесок здобувача. Дисертація є самостійно виконаною працею, у якій викладене авторське розуміння ключових шляхів репрезентації фемінності в романах Ґ. Ґарсіа Маркеса, С. Рушді та Мо Яня.

Апробація роботи. Основні положення роботи обговорювалися на науково-методичних семінарах професорсько-викладацького й аспірантського складу Харківського національного університету імені В. Н. Каразіна (2014 – 2018 р., Харків), окремі аспекти викладено у виступах на міжнародних наукових конференціях: «Дев’ятнадцяті міжнародні читання молодих вчених пам’яті Л. Я. Лівшиця» (Харків, 2014), «VІ международная научная конференция «Проблемы литератур Дальнего Востока» (Санкт-Петербург, 2014), «ХІІІ Міжнародна наукова конференція «Каразінські читання. Людина, мова, комунікація» (Харків, 2014), «Художні феномени в історії світової літератури перехід мови в письменство. І міжнародна наукова конференція» (Харків, 2015), «ХІV Міжнародна наукова конференція «Каразінські читання. Людина, мова, комунікація» (Харків, 2015), «Література в контексті культури. Всеукраїнська наукова конференція» (Дніпропетровськ, 2015), «Сучасні дослідження з лінгвістики, літературознавства і міжкультурної комунікації (ELLIC 2015)» (Івано-Франківськ, 2015), «Художні феномени в історії світової літератури перехід мови в письменство. ІІ міжнародна наукова конференція» (Харків, 2016), «ХV Міжнародна наукова конференція «Каразінські читання. Людина, мова, комунікація» (Харків, 2016), «Питання сходознавства в Україні» (Харків, 2017), «Художні феномени в історії світової літератури перехід мови в письменство. ІІ міжнародна наукова конференція (екоцентризм: культура і природа)» (Харків, 2017), «Сучасні дослідження з лінгвістики, літературознавства і міжкультурної комунікації (ELLIC 2017)» (Івано-Франківськ, 2017), «Питання сходознавства в Україні» (Харків, 2018), «Художні феномени в історії світової літератури перехід мови в письменство. ІV міжнародна наукова конференція («Постколоніальні стратегії»)» (Харків, 2018). Дисертацію обговорено на засіданні кафедри романської філології та перекладу Харківського національного університету імені В. Н. Каразіна (протокол № 9 від 12 березня 2018 р.).
Публікації. Найважливіші положення й результати дослідження висвітлено в 17 публікаціях, із них 7 – основних (6 – у наукових фахових виданнях України, 1 – в іноземному науковому виданні) та 10 додаткових. Усі статті одноосібні.

Структура й обсяг роботи. Дисертація складається зі вступу, трьох розділів, висновків, списку використаної літератури (261 позиція) та додатків. Загальний обсяг дисертації – 215 сторінок, основний текст – 174 сторінки.

ОСНОВНИЙ ЗМІСТ РОБОТИ
У вступі обґрунтовано актуальність теми, сформульовано мету й завдання дослідження, окреслено його об’єкт, предмет, методи та джерельну базу, визначено наукову новизну роботи, з’ясовано теоретичну й практичну цінність одержаних результатів, зазначено форми їх апробації, вказано кількість публікацій.

У першому розділі «Теоретико-методологічні засади дослідження» проаналізовано основні праці українських та зарубіжних літературознавців, які займалися вивченням творчого набутку Ґ. Ґарсіа Маркеса, С. Рушді та Мо Яня, аналізуються ключові проблеми, які розроблялися критикою та визначено завдання, які ще не були розв’язані. Зокрема, виявлено, що досі відсутні ґрунтовні розвідки специфіки жіночих образів у художніх творах письменників.

Досліджено теоретико-методологічну базу, що залучена у тексті дисертації. Визначено, що релевантними для проведення дослідження є феміністична критика, постколоніальні студії, принципи компаративістики, історично-порівняльний і соціологічний методи, а також засади системного і психологічного підходу.

У підрозділі 1.1. «Інтерпретація творчих здобутків Ґабріеля Ґарсіа Маркеса, Салмана Рушді, Мо Яня у літературознавчому дискурсі» висвітлено історію дослідження творчого шляху письменників в українському та зарубіжному літературознавстві. Концептуально важливим став аналіз доробку авторів в аспекті розробки ними теми місця жінки у сучасному світі, ґенези її нового образу (особистості, яка не відкидає своєї жіночої природньої сутності, однак наполягає на рівній із чоловіками участі в суспільному житті, можливості приймати незалежні рішення стосовно як власного життя, так і долі родини), протиставлення в цьому контексті «тоді» і «зараз», розподілу ґендерних ролей. Андроцентрична домінанта часто редукувала жіночі образи лише до одного концепту – «матері» або «коханки», при цьому жінка в ролі активного суспільного діяча або успішного митця практично не розглядалась. Однак із розвитком фемінізму активізуються жіночі студії (ґендерні дослідження, покликані розкрити спектр проблем, пов’язаних із жіночою складовою у різноманітних сферах наукових знань), що стимулює розробку нового погляду на жіночі художні образи в літературному каноні.

У розвідках, присвячених роману «Кохання в час холери», проаналізовано різнобічні шляхи розкриття теми кохання (М. Кабейо Піно «Мотиви і класичні теми любові у романі "Кохання в час холери"»), також дослідники виявляють елементи фемінізму в романі на прикладі головної героїні Ферміни Даси (М. Андраде Молінарес «Патріархат і соціальний конструкт фемінності в романі "Кохання в час холери"»). Водночас не проводилося зіставлення в порівняльному аспекті усіх жіночих образів, що дозволило б простежити багатогранність репрезентації шляхів фемінності героїнь Ґ. Ґарсіа Маркеса.

У романах С. Рушді дослідники найчастіше зосереджуються на релігійних і політичних мотивах, проводять аналіз у річищі постколоніальної критики. Так, український літературознавець Д. М. Мазін наголошує на тому, що письменник у своїх творах, в тому числі романі «Прощальне зітхання мавра», відстоює автентичність орієнтального світосприйняття. Однак відсутні праці, в яких би характеризувалися жіночі образи.

Роман «Великі груди, широкі сідниці» Мо Яня привернув увагу літературознавців як на батьківщині письменника, так і за кордоном. Китайські дослідники здебільшого звертають увагу на використання в творі народних мотивів, традиційної міфології (Лі Цзінцзе «Мо Янь та дух Китаю»). Також робиться спроба розглянути роман з позицій феміністичної критики (Ке Цяньтін «Політика біологічної статі в романі «Великі груди, широкі сідниці» Мо Яня»). У зарубіжному літературознавстві під час аналізу роману застосовується імагологічний підхід, робиться акцент на протиставленні східного і західного світосприйняття. Проте досліджень, які б зосереджувалися на особливостях жіночих образів майже немає.

Аналіз основних наукових розвідок, присвячених літературному доробку Ґ. Ґарсіа Маркеса, С. Рушді та Мо Яня, демонструє, що поза увагою літературознавців залишаються такі аспекти як аналіз жіночих образів у контексті ґендерних студій, висвітлення питання ідентичності письменника та аналіз лімологічної проблематики творів, який є актуальним з позицій постколоніальних студій та феміністичної критики. У підрозділі висвітлюються основні аспекти життя Ґ. Ґарсіа Маркеса, С. Рушді та Мо Яня й обставини, які вплинули на формування їхніх світоглядних позицій і особистості.

У підрозділі 1.2. «Теоретичні та методологічні основи дослідження: концепт «фемінності» розглядаються методи дослідження, які допомагають найповніше вивчити шляхи розкриття фемінності в сучасному романі. Актуальним виявляється дослідження жіночих образів у творах Ґ. Ґарсіа Маркеса, С. Рушді та Мо Яня у річищі феміністичної критики, яка ставить за мету аналіз жіночих образів у світовій літературі, щоб переоцінити існуючий досвід.

Художні образи жінок в аналізованих романах репрезентовано на тлі питань національної ідентичності, становлення «національних літератур», європоцентризму, конфліктів «Схід – Захід», «жертва – гнобитель», висвітлюється роль жінки у розв’язанні цих проблем. Таким чином, залучення постколоніальних студій для вивчення творчого доробку письменників, дозволило зіставляти та протиставляти специфіку зображення образу жінки з точки зору постколоніальної проблематики. У ракурсі аналізу жіночих образів, цікавими є постколоніальні тлумачення ідентичності, які локалізують цю категорію в національній площині. Нині вони тісно взаємодіють із фемінізмом та ідеологічно-критичним дискурсом.

Оскільки у дисертаційному дослідженні порівнюються та зіставляються шляхи зображення фемінності в романах представників трьох різних літератур, то застосовуються концептуальні принципи компаративістики, що допомагає проаналізувати роль і місце жіночих художніх образів у каноні літератури кінця ХХ ст. Водночас, щоб найкраще дослідити вплив екстралітературних чинників на творчість письменників, виявити соціальні та історичні закономірності, закладені у створення романів, залучаються принципи соціологічного методу.

Другий розділ «Спільні тенденції латиноамериканської, англофонної та китайської літератури кінця ХХ століття» окреслює історико-культурні та мистецько-літературні умови, у яких формувалася ідейно-естетична свідомість письменників. Центром дослідницької уваги стали літературні процеси в Латинській Америці, Індії, Англії та Китаї, що вплинули на формування творчої особистості авторів та їхню літературну діяльність. Зіставлено основні тенденції національних літератур для відкриття комунікативної перспективи. Зазначимо, що в ХХ ст. у літературі відбувається усвідомлення власної національної ідентичності, відображаються драматичні соціокультурні та історичні зміни. У порівнянні підкреслюється, що феноменом середини ХХ ст. і більш пізнього періоду стає поява особистості, яка водночас належить до кількох систем національних, соціальних і культурних цінностей, а відповідно наділена особливим міжкультурним відчуттям.

Порівняльний аналіз ключових тенденцій відповідних національних літератур, а також основних екстралітературних факторів, дозволяє простежити динаміку зміни місця жінки у китайському, індійському та колумбійському суспільстві, враховуючи культурно-естетичні та соціально-історичні контексти. Незважаючи на різницю у політичному становищі, культурних тенденціях, соціального та економічного прогресу, іманентним для жінки залишалося її місце «Іншої» або «Другої» поруч із чоловіком, що яскраво відобразилося в усіх досліджуваних романах.

У підрозділі 2.1. «Становлення латиноамериканської літератури кінця ХХ ст.» компаративно простежено непростий процес впливу, що формує усвідомлення власної національної ідентичності, який латиноамериканська література проходить упродовж ХХ ст. У художніх творах можна зустріти ідеї «панамериканізму», «європоцентризму», «індеанізму», водночас акцентується увага на збереженні специфічної етнокультури. Нами розглядається місце жіночих образів у латиноамериканській літературі зазначеного періоду, що дозволяє встановити прямі та зворотні зв’язки з китайськими та англійськими художніми творами.

Одними з ключових джерел для творення особливої латиноамериканської літератури стали фольклорні тексти. Спосіб використання народної творчості позначився і на особливостях так званого «магічного реалізму». Для літератури Колумбії були властиві загальні тенденції розвитку латиноамериканських літератур ХХ ст., при цьому у творах відбивалися історичні події, що відбувалися в країні, на них позначався рівень соціального розвитку держави. Ці процеси суголосні з індійськими та китайськими історичними явищами в літературі, які видаються практичними для порівняння. Один із найяскравіших представників латиноамериканської літератури – це колумбієць Ґ. Ґарсіа Маркес, який як письменник формується в дискурсі іспаномовної літератури загалом, але особливо виділяється тим, що у своїй творчості порушує сучасні, актуальні теми. Ця спільність дозволяє долучитися до світового літературного дискурсу. Прикметно, що Ґ. Ґарсіа Маркес є одним із тих латиноамериканських письменників, які створили багатопланові жіночі образи, що якнайповніше відображають різні ролі жінки у суспільстві.

У підрозділі 2.2. «Особливості англофонного літературного дискурсу кінця ХХ ст.» простежено процеси, що вплинули на формування жіночих образів у індійській та англійській літературі ХХ ст. На літературних процесах в Індії позначилося колоніальне минуле. Література країни досить багатогранна як у тематичному спектрі, так і суто лінгвістичному, адже твориться багатьма мовами. Доцільним є аналіз літературних творів у ракурсі постколоніальних студій, оскільки багато творів, написаних англійською мовою, висвітлюють проблеми діалогу «Схід – Захід», змішання культур і традицій. Компаративність випливає із аналізу «духу доби», що впливає на категорію «дух митця» та відкриває схожість переживання в різних національних літературах. 

Історія Індії та Великої Британії тісно переплелися у ХХ ст., Індія зазнала впливу західної культури, освіти, політичних стратегій. Заможні індійські родини відправляли своїх дітей на навчання до Англії, а коли вони поверталися на Батьківщину, то прагнули поширювати отримані знання у реаліях власної країни. Таким чином, це стало одним зі шляхів переходу Індії до мультикультуралізму. Сприйняття прямих та зворотніх зв’язків у порівнянні виокремлює міжнаціональні впливи. На межі ХХ та ХХІ ст. помітне місце в літературному процесі Британії зайняли письменники-маргінали, наділені особливим міжкультурним відчуттям: британський письменник японського походження лауреат Нобелівської премії 2017 р. Кадзуо Ісігуро, син емігранта з Пакистану Ханіф Курейши, письменник індійського походження лауреат Букерівської премії С. Рушді. В епоху глобалізації важливою складовою сучасної англійської літератури стає поняття «мультикультурний роман», адже нові соціально-політичні умови детермінують інші текстопороджувальні домінанти, які формують концепти «свого» та «чужого» у міжнаціональному порівнянні.

У підрозділі 2.3. «Китайський літературний дискурс кінця ХХ ст.» простежено як паралельно зі становленням та розвитком державності формується сучасна література Китаю у культурному зв’язку із західними мистецькими тенденціями. У середині 80-х рр. західні та східні мистецькі тенденції впливають на давні національні традиції, що проявилося на поетикальному рівні. Представники літератури «пошуку коріння» наприкінці 80-х рр. заговорили про ерозію традиційної китайської культури у ХХ ст. та про необхідність звернутися до витоків, культурного «коріння» нації. Дія багатьох творів відбувається у сільській місцевості, до сюжету активно залучаються міфи, казки, народні легенди, автори орієнтуються на буддизм та даосизм. У 90-ті рр. на представників китайської літератури значний вплив мали ідеї постмодернізму, зокрема латиноамериканських письменників. Це відобразилося в появі власної постмодерністської літератури. Окремо виділяється література Північного Сходу Китаю, до якої належить творчість Мо Яня з притаманним акцентом на традиціях, які творчо реалізуються у природних пейзажах, нюансах характеру художніх образів. Порівняння художніх образів, жанрової специфіки китайських творів із англофонними та латиноамериканськими зразками відкриває «схожі» онтологічні домінанти.

На межі ХХ – ХХІ ст. на культурну сферу вплинуло зростання темпів економічного розвитку Китаю. Разом зі зміною соціального становища жінки, активізується входження до літературного процесу жінок-письменниць. Водночас, письменники-чоловіки, серед яких нобелівський лауреат Мо Янь, відходять від патріархальної парадигми, їхні героїні стають більш вольовими та самостійними.

Отже, у другому розділі порівняння ілюструє зустрічні впливи, прояснює як процеси глобалізації приводять до взаємопроникнення культур, а відповідно і літератур. Відбувається непростий процес ґенези нової національної літератури, водночас виникає образ нового героя – людини (чоловіка чи жінки), яка росте між двох (або більше) світів і не підвладна вузьким анахронічним патернам мислення. При цьому однією з виразних ознак художніх творів кінця ХХ – початку ХХІ ст. є осмислення становища жінки в сучасному суспільстві.

Аналіз специфіки становлення латиноамериканської, англійської і китайської літератури межі століть засвідчує, що протягом ХХ ст. відбувається актуалізація ґендерного фактора в мистецтві. Боротьба за гідне місце жінки у суспільстві змушує переосмислити і погляди на жіночі художні образи в літературі. Незважаючи на те, що зміни, спрямовані на покращення становища жінки, відбувалися досить повільно і не були всеосяжними, однак навіть у найбільш патріархально орієнтованих суспільствах, як то Індія чи Китай, акцентується увага на важливості рівного доступу чоловіків і жінок до освіти, поступово збільшується представництво жінок у культурній, соціальній і політичній сферах. Названі тенденції відобразилися у літературі цього періоду і вплинули на творчість Ґ. Ґарсіа Маркеса, С. Рушді та Мо Яня.

У третьому розділі «Репрезентація «природи» та «соціалізації» жінки як шлях зображення фемінності в романах Ґабріеля Ґарсіа Маркеса, Салмана Рушді, Мо Яня» проаналізовано, як через своїх героїв письменники намагаються розкрити чоловічі та жіночі патерни мислення, відобразити специфіку розподілу ґендерних ролей у суспільстві, проілюструвати шлях еволюції становища жінки впродовж ХХ ст., її важливу роль у період історичних і суспільних змін. У ході дослідження у романах Ґ. Ґарсіа Маркеса «Кохання в час холери», С. Рушді «Прощальне зітхання мавра» та Мо Яня «Великі груди, широкі сідниці» виокремлено концепти «жіночий», «фемінний» та «феміністичний» у жіночих художніх образах. Так, у Ґ. Ґарсіа Маркеса «жіночий» концепт простежується у героїнях Ферміни Даси, її свекрухи Бланки де Урбіно, Америки Вікуньї (останньої коханки головного героя Флорентіно Аріси), а також матері головного героя Трансіто Аріси. У С. Рушді найбільш яскраво поданий «фемінний» концепт, який репрезентовано через реалізацію жінки у творчості (образи двох мисткинь – матері головного героя Аурори Зогойбі та його коханки Уми Сарасваті). У романі Мо Яня «Великі груди, широкі сідниці», на противагу Ґ. Ґарсіа Маркесу та С. Рушді, саме материнство виходить на перший план і є лейтмотивом усіх сюжетно-фабульних ліній. Навіть назва роману покликана привернути увагу до першоприроди жінки саме як матері, чиє пишне тіло створене для продовження роду. У головній героїні роману Шангуань Лу – Матері – реалізується «жіночий» і «феміністичний» концепт: жінка, вихована на засадах конфуціанського суспільства, покірно погоджується на шлюб за домовленістю, дотримується устоїв родини чоловіка, народжує дітей; але, коли чоловіки виявляються слабкими і безвольними, бере на себе роль захисника родини, твердо відстоює власне місце у суспільстві.

У підрозділі 3.1. «Фемінний», «феміністичний» і «жіночий» концепти в романах «Кохання в час холери» Ґ. Ґарсіа Маркеса, «Прощальне зітхання мавра» С. Рушді та «Великі груди, широкі сідниці» Мо Яня» розглянуто загальні характеристики жіночих образів, визначено ключову роль «фемінного» концепту, яка підкріплена «жіночим» та «феміністичним» концептами. Підкреслюється, що провідним аспектом аналізованих романів є те, що рушійною силою розвитку сюжетних ліній стають героїні. Авторам вдається створити неповторні художні образи, які не тільки відображають специфіку певної культури (колумбійської, індійської, китайської), але й уособлюють тенденції глобалізму та мультикультуралізму. Жінка, яку зображують Ґ. Ґарсіа Маркеса, С. Рушді та Мо Янь – це, в першу чергу, яскравий образ фемінності: ніжна та чуттєва, творча, закохана і водночас сильна особистість, яка активно залучається до суспільних процесів – жінка ХХІ століття. Таким чином, вони втілюють образ, в якому разом із ключовим «фемінним» концептом органічно поєднуються «жіночий» і «феміністичний».

У романі Ґ. Ґарсіа Маркеса «Кохання в час холери» акцент робиться на неповторному образі жінки, яка в літньому віці відстоює право на кохання та самовираження, що письменник створює вперше. У цьому творі простежуються всі три концепти («фемінний», «феміністичний» і «жіночий»), які розкриваються через образи різних героїнь.

Фемінність є яскравою рисою жіночих образів роману С. Рушді «Прощальне зітхання мавра». Оскільки твір розповідає про життя кількох поколінь, то це дозволяє простежити інтелектуальне осмислення як колоніального минулого Індії, так і етапу становлення сучасної держави, процесів, через які проходить мультикультурне та мультиетнічне суспільство. Було виокремлено основні жіночі образи, які є носіями різних ключових характеристик у романі: Белла (мати головної героїні Аурори Зогойбі) – бунтівний дух; Аурора Зогойбі – жага незалежності, реалізація себе у творчості; Іна Зогойбі (старша донька) – прагнення самоствердження завдяки власній жіночності; Міні Зогойбі (середня донька) – звернення до Бога і церкви, як шлях втечі від родинних проблем; Міна Зогойбі (середня донька) – активна соціальна позиція, відстоювання прав жінок. Жінки у романі розкриваються через «фемінний», «жіночий» і «феміністичний» концепти, героїні руйнують стереотипи традиційного патріархального суспільства, де жінка обмежена роллю матері та дружини.

Роман Мо Яня «Великі груди, широкі сідниці» є сімейною сагою, у якій на прикладі окремої китайської родини репрезентовано панораму становлення КНР з початку ХХ ст. Роман зображує події, обмежені простором і часом, китайський Дунбей ХХ ст., однак, відповідно до задумів автора, становище жінки, життєвий устрій відображає ситуацію в Китаї загалом, а змалювання сутності людини, її емоційних переживань виходить поза межі національної приналежності. Різнопланові жіночі образи (мати і сім доньок) дають змогу письменникові сповна розкрити специфіку «фемінного» паралельно із «жіночим» та «феміністичним» концептами.

У підрозділі 3.2. «Материнство» як основа «природи» жінки в романах «Кохання в час холери» Ґ. Ґарсіа Маркеса, «Прощальне зітхання мавра» С. Рушді та «Великі груди, широкі сідниці» Мо Яня» проаналізовано бачення ролі «матері» як невід’ємної частини жіночого художнього образу. Материнство є ключовим аспектом, через який розкривається природа жінки, і кожен із трьох письменників-чоловіків, чиї романи стали об’єктом дослідження, прагне розкрити своїх героїнь у цьому світлі. «Жіноче» ядро художніх образів стає шляхом до усвідомлення ними власних «фемінних» рис. Хоча роль материнства в кожному із творів не рівносильна, однак ані Ґ. Ґарсіа Маркес, ані С. Рушді, ані Мо Янь не оминають цієї теми, створюючи художній образ жінки. Якщо в романі «Кохання в час холери» материнство виступає як суспільно важлива функція жінки, беззаперечна умова її реалізації у житті, то в романі «Прощальне зітхання мавра» син стає союзником матері в її творчій реалізації. Для китайського суспільства з давніми традиціями шанування батьків, незважаючи на патріархальний уклад життя, мати виконує сакральну роль, тому в романі «Великі груди, широкі сідниці» бачимо, що материнство стає ключовою темою, яка визначає вектор розвитку всіх сюжетних ліній.

Проаналізувавши роман Ґ. Ґарсіа Маркеса «Кохання в час холери», можна побачити, що материнство відіграє важливу роль у зображенні цілісного образу жінки. У роботі простежено, як образ матері втілюється у різних типах жінки на прикладі матері головного героя Трансіто Аріси, його коханої Ферміни Даси та її свекрухи Бланки де Урбіно. У цих трьох образах найбільш повно представлені різні прояви материнської любові, реалізації жінки в материнстві та розвитку стосунків «мати – дитина».

Роман «Прощальне зітхання мавра» відображає непросту історію становлення сучасної Індії, охоплюючи кілька десятиліть новітньої історії. Постать головної героїні Аурори да Гама Зогойбі є алюзією на «Мати Індію», її яскравий і багатоликий образ та непросту долю. Поняття «мати» в цьому випадку набуває ширшого значення, ніж «жінка, яка народила дитину», воно стосується й образу країни в цілому, і вищих божественних сил. Національна пісня Індії «Ванде Матарам» – «Привіт тобі, наша мати», де звертання спрямоване до бога, який, за індуїстськими звичаями, визнається не тільки батьком, але і матір’ю, слово «мати» використовується щодо всіх богинь: Калі, Дурге, Лакшмі, Сарасваті.

У романі Мо Яня «Великі груди, широкі сідниці» образ матері родини Шангуань Лу є центральним. Загалом, особистість усіх жіночих персонажів певним чином актуалізується через материнство. Материнство розкривається в дискурсі патріархального менталітету, оскільки для головної героїні народження кожної дитини ознаменоване очікуванням на сина, що яскраво відобразилося в іменах доньок: від найстаршої до наймолодшої компонентом імені є «молодший брат». Письменник розглядає материнство під різними кутами: розмірковує над сакраментальним значенням реалізації жінки в материнстві, аналізує роль матері в житті дитини, взаємозв’язок «мати – дитина».

Жоден із трьох письменників не оминає у зображенні жіночих образів теми материнства, однак кожен із них трактує роль матері по-різному. Так, у Ґ. Ґарсіа Маркеса тема материнства виявляється другорядною порівняно з темами кохання та пристрасті, хоча роль матері сприймається як невід’ємний елемент жіночої «природи» і навіть необхідна, щоб перетворитися на повноправного поважного члена суспільства, однак вона не обов’язково пов’язана з ніжністю та турботою. Героїні С. Рушді використовують материнство як інструмент досягнення власної мети, часом нехтуючи почуттями дітей. У романі Мо Яня материнство прирівнюється до обов’язку, перетворюється на важкий тягар. Посутня відмінність у зображені «матері» пов’язана із низкою чинників, зокрема різницею у суспільному становищі героїнь, впливом історичних і національних обставин.

У підрозділі 3.3. «Ідея «кохання» як способу реалізації «фемінності» в романах «Кохання в час холери» Ґ. Ґарсіа Маркеса, «Прощальне зітхання мавра» С. Рушді та «Великі груди, широкі сідниці» Мо Яня» розглянуто роль кохання в розкритті фемінних рис героїнь. Це почуття є наскрізною темою роману «Кохання в час холери», тому зазначений концепт розглядається під різними кутами. Перше кохання, перші серйозні відносини в житті головної героїні твору Ферміни Даси стають ключем до розкриття її жіночності, шляхом до здобуття емоційної незалежності через непокору батькові та відстоювання власної позиції. Таким чином, у цьому образі «кохання» слугує розкриттю «фемінного» в жінці. Загалом, через кохання в романі розкривається жіноча ідентичність. Множинність проявів кохання у романі «Кохання в час холери» підкреслює різноманіття/неоднорідність жіночих характерів. Жінки є основними носіями ідей кохання, вони готові боротися за власні почуття, проявляючи силу духу, на противагу чоловікам, які залишаються в тіні.

Аналіз роману «Прощальне зітхання мавра» демонструє, що кохання чи, радше пристрасть, визначає долю героїв роману С. Рушді. У традиційному патріархальному суспільстві ініціатором і лідером у стосунках має бути чоловік, проте героїні роману ламають ґендерні стереотипи. Попри те, що у світі глобальної уніфікації концепцій і традицій змінюються функції шлюбу, заміжжя відіграє важливу роль у житті сучасної жінки, С. Рушді робить шлюб або безшлюбність інструментом актуалізації образу героїні в «жіночому» концепті. В образі Іни, доньки головної героїні, втілюється сліпе підкорення коханню. Вона є типом жінки, яка не здатна самоствердитися окремо від чоловіка.

Вивчення роману «Великі груди, широкі сідниці» дозволяє подолати стереотипність західного мислення стосовно до східного/азійського світосприйняття. Не можна заперечувати, що автор представляє родинні цінності, які базуються на системі конфуціанських ідеалів, проте жінка не є цілковито безправною. Жінки родини Шангуань Лу готові віддатися пристрасті, проте кожна історія кохання закінчується трагедією. При цьому усі три покоління жінок у романі все таки позбавлені права вибору, адже пріоритетним є вибір сім’ї, потреби і бажання індивіда мають підкорюватися родинним інтересам. Тема кохання у романі «Великі груди, широкі сідниці» передається через занурення жінки у пристрасть і відображає боротьбу жінки за власні права у консервативному суспільстві. В житті головної героїні Шангуань Лу кохання протиставляється заміжжю, адже вона вступає у шлюб за домовленістю. Її чоловік не здатен мати дітей і разом їх тримають лише суспільні умовності. Згодом вона віддається почуттям до шведського пастора і народжує від нього єдиного сина, однак щире кохання закінчується трагедією (самогубством пастора) і жінка протягом твору опиняється сам на сам з проблемами усієї родини.

Аналіз усіх трьох романів переконливо доводить, що письменники вводять кохання як невід’ємну складову передачі фемінності, проте значення цього почуття в житті героїнь різниться Жінки, яких зображують Ґ. Ґарсіа Маркес, С. Рушді та Мо Янь готові долати будь-які труднощі та кидати виклик суспільству і родині заради того, аби бути зі своїм обранцем.

У підрозділі 3.4. «Екфразис як інструмент відображення «фемінного» в романах «Кохання в час холери» Ґ. Ґарсіа Маркеса, «Прощальне зітхання мавра» С. Рушді та «Великі груди, широкі сідниці» Мо Яня» типологічно розглянуто особливості залучення Ґ. Ґарсіа Маркесом, С. Рушді та Мо Янем засобів екфразису задля зображення фемінності в жіночих образах романів. Письменники використовують як міметичний, так і неміметичний його вияви. Так, у романі Ґ. Ґарсіа Маркеса особливу роль відіграє музичний екфразис, який є інструментом створення амбівалентного художнього простору роману. Музичні мотиви у романі «Кохання в час холери» яскравіше, ніж прямі посилання, передають настрій і почуття героїв.

Екфразис відіграє провідну роль у романі «Прощальне зітхання мавра», оскільки тема живопису, творчості, митця є ключовою, слугуючи засобом імпліцитної передачі як емоцій героїв, так і прихованих меседжів, значення яких повністю розкривається через «фемінний» концепт лише наприкінці твору. С. Рушді звертається до неміметичного екфразису як літературного засобу вербалізації характеру персонажів. Також письменник знаходить незвичний спосіб підкреслити вічний зв’язок матері і дитини, стосунки Аурори і Мораїша, які виявляються болісними і трагічними в реальному житті, але створюють основу для серії картин видатної художниці.

Звернення до екфразису в романі «Великі груди, широкі сідниці» сприяє кращому розкриттю внутрішнього світу героїв та відображає атмосферу Сходу, в якій розгортаються події. При цьому Мо Янь вводить екфразис паралельно з використанням інтертекстуальності, яка є характерною для китайської літератури. Об’єктами екфразису у романі «Великі груди, широкі сідниці» є зразки як візуального (картини, кінематограф), так і аудіального (пісні, музика) мистецтва.

У романах Ґ. Ґарсіа Маркеса «Кохання в час холери», С. Рушді «Прощальне зітхання мавра» і Мо Яня «Великі груди, широкі сідниці» розширюються традиційні парадигми, у рамках яких творилися романи відповідних національних літератур, відбувається легітимізація досвіду людини, яка опинилася між двох світів: світу молодості та старості («Кохання під час холери»), світу політики і родини («Прощальне зітхання мавра»), світу війни і сімейного затишку («Великі груди, широкі сідниці»). Жіночі персонажі романів діють у межах кордонів terra masculina, тому приречені ламати закоренілі у соціумі ґендерні стереотипи: Ферміна Даса («Кохання в час холери») вимушена вступати у конфлікт навіть із власними дітьми, доводячи, що жінка має право на кохання незалежно від віку; Аурора да Гама Зогойбі («Прощальне зітхання мавра») відстоює право реалізуватися у творчості та вільно висловлювати власні погляди з приводу будь-яких питань; Шангуань Лу («Великі груди, широкі сідниці») власним прикладом демонструє, що жінка – не річ, яка слугує для полегшення життя чоловіка, а повноцінна особистість, що здатна очолити та захистити родину.

ВИСНОВКИ

1. У ході дослідження проаналізовано основні наукові розвідки, присвячені літературному доробку Ґ. Ґарсіа Маркеса, С. Рушді та Мо Яня, визначено, що дослідники звертаються до реалізації концепції «магічного реалізму» у творчості письменників, аналізу наративних стратегій, ідіостилю та поетики творів письменників, питання можливості діалогу «Схід – Захід», впливу літератури та особистості автора в сучасному мультикультурному світі. Водночас поза увагою літературознавців залишаються такі аспекти як аналіз жіночих образів у контексті ґендерних студій, питання ідентичності письменника та аналіз лімологічної проблематики творів, який є актуальним із позицій постколоніальних студій та феміністичної критики.

У дисертації висвітлено основні аспекти життя Ґ. Ґарсіа Маркеса, С. Рушді та Мо Яня й обставини, які вплинули на формування їхніх світоглядних позицій і особистості. Крім того, у дослідженні ми здійснили детальний аналіз романів «Кохання в час холери», «Великі груди, широкі сідниці» та «Прощальне зітхання мавра», у яких найбільш яскраво розкриваються аспекти «природи» та «соціалізації» жінки. Постановка предмета дослідження дала змогу визначити, яким чином митці-чоловіки поетично осмислили та відобразили суспільну дійсність у своєму літературному доробку та яким чином відтворили жіночу ідентичність.

2. У дисертаційній роботі на матеріалі романів Ґ. Ґарсіа Маркеса «Кохання в час холери», С. Рушді «Прощальне зітхання мавра» та Мо Яня «Великі груди, широкі сідниці» проаналізовано стратегії репрезентації фемінності. На підставі аналізу провідних концепцій українського і зарубіжного літературознавства з’ясовано, що ключовими для визначення шляхів вираження фемінності у літературі є поняття «природи» і «соціалізації» безпосередньо пов’язані з концептами «фемінний», «жіночий», «феміністичний». Задля виявлення специфіки передачі фемінності, окреслено своєрідність жіночих образів на засадах феміністичної критики, що уможливило через аналіз сутності та прагнень героїнь простежити шлях «соціалізації» жінок. Аналіз романів у річищі феміністичної критики дав можливість виокремити, як на текстовому рівні автор вводить елементи фізіологічності, тілесності.

Ключовими поняттями для характеристики жіночих образів у літературі виступають концепти «фемінний», «жіночий», «феміністичний». «Фемінний» концепт реалізується через творче самовираження жіночих персонажів, «жіночий» концепт розкривається у виконанні ролі матері та дружини, «феміністичний» концепт акцентується активною соціальною та політичною позицією жінки, прагненням відстоювати власні права та інтереси.

3. Проаналізувавши дефінітивні характеристики понять «природа» та «соціалізація», ми дійшли висновку, що під поняттям «природа» слід розуміти психологічну та фізіологічну сутнісність жінки, якості закладені від природи; під поняттям «соціалізація» – шляхи самореалізації, інтеграції до суспільства, розкриття себе як частини соціуму. Визначено, що в обраних романах Ґ. Ґарсіа Маркеса, С. Рушді та Мо Яня присутні такі образно-символічні коди, через які реалізується «природа» та здійснюється «соціалізація» жінки: соціально-історичне середовище, родина, міжособистісні стосунки, реалізація в материнстві, ступінь участі в суспільному житті, прагнення до творчого розкриття.

4. У романах Ґ. Ґарсіа Маркеса, С. Рушді та Мо Яня увага акцентується на жіночих художніх образах. Оповідні моделі творів спрямовані на актуалізацію особливого місця жінки в родині та суспільстві в цілому. Письменники, описуючи роль жінки, бачать її як майстриню, творця («фемінний» концепт), матір («жіночий» концепт), активну учасницю суспільних рухів («феміністичний» концепт). У романі «Кохання в час холери» на перший план виходить «жіночий» концепт (Ферміна Даса, Бланка де Урбіно, Америка Вікунья, Трансіто Аріса). С. Рушді провідною темою роману «Прощальне зітхання мавра» робить мистецтво, «фемінний» концепт репрезентовано через реалізацію жінки у творчості (Аурора да Гама Зогойбі, Ума Сарасваті), «жіночий» і «феміністичний» концепти втілюються в образах доньок головної героїні (Іна Зогойбі, Міна Зогойбі, Міні Зогойбі). У романі Мо Яня «Великі груди, широкі сідниці» на перший план усіх сюжетно-фабульних ліній виходить материнство. Власне сама назва, яка викликала багато суперечок і критики, за словами автора є метафорою материнства. «Жіночий» і «феміністичний» концепт розкриваються в образі головної героїні Шангуань Лу, а «феміністичний» і «фемінний» – в образах її доньок.

5. Ґ. Ґарсіа Маркес, С. Рушді та Мо Янь є яскравими представниками різних національних літератур. Доведено, що вони першими порушують неоднозначні, але найбільш актуальні проблеми в розкритті контроверсійних тем. Письменники випереджають власний час і, таким чином, впливають на літературний процес загалом. Незважаючи на те, що вони творять у різних культурних, соціальних і просторових вимірах, автори створюють близькі жіночі образи: матері, дружини і коханки. У своїх романах С. Рушді та Мо Янь через жіночі художні образи передають історію становлення власної Батьківщини в її сучасному вигляді, що робить їх болючими, трагічними, але правдивими. Дослідження творчого доробку письменників є суголосним вимогам часу і дає змогу, враховуючи ступінь впливу екстралітературних та іманентних факторів, проаналізувати специфіку творення жіночих художніх образів і визначити місце творчого доробку Ґ. Ґарсіа Маркеса, С. Рушді та Мо Яня у світовому літературному дискурсі. Ґ. Ґарсіа Маркес, С. Рушді та Мо Янь оживляють образи «матері», «коханки», «суспільного діяча». Авторські візії місця жінки в сучасному суспільстві підтверджують, що неможливо редукувати її роль лише до єдиної репродуктивної функції, обмеживши її матрицею маскулінних кодів.

6. Простеживши «спільне» та «відмінне» у шляхах вербалізації жіночих образів у романах Ґ. Ґарсіа Маркеса, С. Рушді та Мо Яня, ми виявили, що основним шляхом репрезентації «природи» жінки є материнство, проте його пріоритетність визначається відмінністю соціально-історичних чинників, які впливають на умови формування особистості персонажів. Сюжетоутворювальною ця тема виступає у Мо Яня, який змальовує тісний союз «мати – син», представляючи матір жертовною та відданою дітям. При цьому у Ґ. Ґарсіа Маркеса та С. Рушді материнство виступає лише як невід’ємний компонент жіночої сутності, її відповідності очікуванням суспільства, не прописана емоційна близькість «мати – дитина». У романах С. Рушді та Мо Яня жіночі художні образи виступають алюзією на Батьківщину, через долю окремо взятої жінки зображуються перипетії становлення держави впродовж ХХ ст.

7. Вказано, що фемінність в аналізованих творах втілюється у сюжетних конфліктах «чоловік – жінка», «мати – дитина», «жінка – суспільство». Проведене дослідження доводить, що одним із важливих інструментів, які слугують для більш яскравого представлення фемінності, є екфразис. Найактуальнішим звернення до екфразису стає в романі С. Рушді «Прощальне зітхання мавра», де тема живопису, творчості, митця є ключовою, слугуючи засобом імпліцитної передачі як емоцій героїв, так і прихованих меседжів, значення яких повністю розкривається у «фемінному» концепті лише наприкінці твору. Сутність протагоністки Аурори да Гами Зогойбі, а також її антагоністки Уми Сарасваті можна зрозуміти, лише осмисливши ідеї прагнення творчої самореалізації, передані в їхніх картинах. Таким чином, С. Рушді звертається до неміметичного екфразису як літературного засобу вербалізації характеру персонажів. У романі Ґ. Ґарсіа Маркеса «Кохання в час холери» автор вводить елементи музичного екфразису з метою передати настрій та почуття героїв. Мо Янь у романі «Великі груди, широкі сідниці» користується засобами екфразису для передачі соціально-історичних умов на різних етапах становлення держави.

Таким чином, у дисертації здійснено багатоплановий аналіз шляхів зображення жіночих художніх образів у обраних романах Ґ. Ґарсіа Маркеса, С. Рушді та Мо Яня. У названих творах проілюстровано, як на прикладі долі окремої жінки можна у збільшеному масштабі розглянути процес становлення цілої держави (у романі «Прощальне зітхання мавра» образ мисткині Аурори корелюється з образом Матері Індії, а в романі «Великі груди, широкі сідниці» доля простої селянки Шангуань Лу віддзеркалює складні перипетії сучасної історії Китаю). Дослідження трьох романів доводить, що письменники прагнуть зобразити жінку в образі матері, дружини, коханки, водночас, надаючи їй право голосу, і додають до характеру героїнь ще й феміністичну складову.
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Дисертація на здобуття наукового ступеня кандидата філологічних наук за спеціальністю 10.01.05 – порівняльне літературознавство. – ДВНЗ «Прикарпатський національний університет імені Василя Стефаника». – Івано-Франківськ, 2018.
У дисертації досліджено теоретико-методологічну базу, яка використовується під час роботи. Виокремлено концепти «феміністичний», «жіночий» і «фемінний» як ключові поняття для характеристики жіночих образів у літературі. Проаналізовано «спільне» та «відмінне» у шляхах репрезентації жіночих образів у романах Ґ. Ґарсіа Маркеса, С. Рушді та Мо Яня, що дало змогу окреслити специфіку зображення фемінності в сюжетних конфліктах.

Виявлено загальні закономірності репрезентації фемінності в художніх образах творів Ґ. Ґарсіа Маркеса, С. Рушді та Мо Яня, які були виявлені у процесі виокремлення концептів «фемінний», «феміністичній», «жіночий» у колізіях найбільш репрезентативних з точки зору зображення героїнь у романах письменників: «Кохання в час холери» (El amor en los tiempos del cólera, 1985), «Прощальне зітхання мавра» (The Moor’s Last Sigh, 1995), «Великі груди, широкі сідниці» (丰乳肥臀,1996 р.). Уперше в українському літературознавстві зіставляються онтологічно схожі образи, які представляють різні культури: індійську, колумбійську, китайську.

Ключові слова: художній образ, концепт, жіночий, фемінний, феміністичний, природа, соціалізація, ґендер, феміністична критика, постколоніальні студії.
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Обыхвост М. С. Репрезентация феминности в романах Габриеля Гарсиа Маркеса, Салмана Рушди и Мо Яня. – Рукопись.

Диссертация на соискание учёной степени кандидата филологических наук по специальности 10.01.05 – сравнительное литературоведение. – ГВУЗ «Прикарпатский национальный университет имени Василия Стефаника». – Ивано-Франковск, 2018.
В диссертации было проведено исследование теоретико-методологической базы, которая использовалась во время работы. В результате выделены концепты «феминный», «феминистический», «женский» как ключевые понятия для характеристики женских образов в литературе. Проанализированы общие и различительные черты в пути репрезентации женских образов в романах Г. Гарсиа Маркеса, С. Рушди и Мо Яня, что позволило определить специфику изображения феминности в сюжетных конфликтах.
Раскрыты общие закономерности репрезентации феминности в женских образах романов Г. Гарсиа Маркеса, С. Рушди и Мо Яня, которые были выявлены в процессе определения концептов «феминный», «феминистический» и «женский» в коллизиях наиболее ярких с точки зрения изображения женщины произведениях писателей: «Любовь во время чумы» (El amor en los tiempos del cólera, 1985), «Прощальный вздох мавра» (The Moor’s Last Sigh, 1995), «Большая грудь, широкий зад» (丰乳肥臀, 1996 р.). Впервые в украинском литературоведении были сопоставлены онтологически схожие героини, которые представляют разные культуры: колумбийскую, индийскую, китайскую.

Ключевые слова: художественный образ, концепт, женский, феминный, феминистический, природа, социализация, гендер, феминистическая критика, постколониальные студии.
SUMMARY
Obykhvist M. S. Representation of femininity in the novels by G. Garcia Marquez, Salman Rushdie, Mo Yan. – Manuscript.

The thesis for obtaining a scholarly degree of Candidate of Philological Sciences in speciality 10.01.05 Comparative literature. – SHEI «Vasyl Stefanyk Precarpathian National University». – Ivano-Frankivsk, 2018.
The dissertation is devoted to the comprehension problem of common features of feminity representation in female characters in the novels by Gabriel García Márquez, Salman Rushdie and Mo Yan, which were discovered in the process of revealing concepts feminine, feminist, female in the conflicts of the most representative novels as for the depicted female characters: «Love in Time of Cholera» (El amor en los tiempos del cólera, 1985), «The Moor's Last Sigh» (1995), «Big Breasts and Wide Hips» (丰乳肥臀, 1996). For the first time in Ukrainian literature studies we compare ontologically similar heroines who represent different cultures: Columbian, Indian, Chinese.

In the novels that have been analyzed Gabriel García Márquez, Salman Rushdie and Mo Yan create prominent female characters that successfully represent feminine, feminist and female concepts. Though it may seem that the main place in the novels is given to men, in reality, women play the key role. It is the female characters who influence the development of the collisions that are fundamental for the novels’ plot construction. All the three novels were created at the end of XXth century, thus the reflect dramatic changes in the history of Columbia, India and China. The writers include political components into their works, by using female images they recreate special features of their countries establishment. 

In the dissertation theoretic and methodological matrix of the research were denoted, the specification of definitial characteristics of basic notions nature and socialization, as well as such concepts as female, feminine, feminist was conducted. The analysis of similar and different features of female characters’ representation in the novels by Gabriel García Márquez, Salman Rushdie and Mo Yan allows to determine particularities of feminine qualities display in the conflicts of the plot.

The research reveals that the feminine, female, feminist concepts are the key notions for characterization of female images in literature. Feminine concept can be traced through the artistic self-realization of female characters, female concept reveals in a marriage and motherhood, feminist concept is actualized via the active social and political position of women, their passionate desire to defend their rights and interests.

The chosen novels by Gabriel García Márquez, Salman Rushdie and Mo Yan contain a number of artistic and symbolic codes that help to fulfill a woman’s nature and achieve her socialization, such as social and historical environment, family connections, interpersonal relationships, motherhood, active part in social life, artistic fulfillment. The narrative models of the three works are aimed at actualization of a special place of a woman in a family and society in general. The writers describe the role of a woman as an artist, creator (feminine concept), a mother (female concept), an active participant of social movements (feminist concept).

Key words: visual image, concept, feminine, female, feminist, nature, socialization, gender, feminist criticism, postcolonial studies.


